
A burgenlandi Felsőpulya népzenei hagyományaiból 

Felsőpulya, ma i nevén Oberpul lendor f , j ó f o r m á n csak ebben az új , némát nevében 
viseli egykori fa lu je l legé t . Néhány éve h iva ta losan is város. Utcaképét meghatározó 
épületei , üzletei, f ényes k i raka ta i m á r szinte s emmi t sem á ru lnak el arról , hogy va laha 
fa lu volt. De ha bemegyünk egy-egy zárt udva rá ra , ot t még l á tunk régi szína^et mező-
gazdasági eszközökkel, s a ház udva r i fe lének néhol még maglévő oszlopos tornácai 
is va l lanak erről a kívülről m á r e l t ű n t fa lusi jellegről. 

Népzenei h a g y o m á n y a i t is hasonlóképpen balülről , az emberek emlékezetéből kell 
e lőkeresnünk. Igaz, Felsőpulya régen sem tar tozot t a hagyomány ta r tó f a l u k közé, m e r t 
nemes i falu volt. A körülöt te f ekvő hercegi b i r tokok jobbágyfa lva iban jobban őriz-
ték a hagyományoka t . Jó fél évszázada meg azzal is vál tozott hagyományaihoz való 
kapcsolódása, hogy országha tá r k e r ü l t Felsőpulya és Nyuga t -Dunán tú l közé. Ez a tény 
egyrészt azt je lente t te , hogy megszűnt régi népi életének folytonossága, elszakadt 
eddigi gyökereitől. Másrészt azonban az idegen nyelvi és kul turá l i s körü lmények közé 
va ló kerülése a r r a is késztette, hogy jobban ragaszkodjon mindahhoz , ami életéhez 
1920 t á j á n hozzátar tozot t . Így szinte konzerválódot t t u d a t á b a n az első vi lágháború 
idejének n y u g a t - d u n á n t ú l i népzenei hagyományanyaga is. Olyan da loka t is t a lá lha-
tunk még ezen a tá jon , ami lyenekkel Nyuga t -Dunán tú lon , főleg a század elején 
ta lá lkozhatot t a gyűj tő . Rögzítésük ezért is fontos. De szükséges ezért is, mert. Felső-
pulya régi parasz t i é l e t m ó d j á n a k fe lbomlásával , a te l jes városiasodással ez a da l l am-
kincs s zá jhagyomány ú t j á n tovább m á r nem t a r t h a t ó fenn. í rásos á tadásáva l viszont 
seg í the t jük azt a tuda tos hagyományápolás t , me lynek igényét Felsőpulyán a közel-
múl tban a lakul t népi tánccsopor t lé t rehívása is jelzi. 

1977 m á j u s á b a n Stephan Aumiiller professzor ú r ka lauzolásával j u t o t t a m el Felső-
pu lyá ra és g y ű j t h e t t e n az a l ább i népzenei anyagot . 

Túlnyomó részük a lkalomhoz kötött dal. Ez a jel lemző á l ta lában Nyuga t -Dunán-
túl északi részén, e lsősorban a Kisalföldön is. S z á m b a n és je lentőségben is jóval k isebb 
az a lkalomhoz n e m kötöt t dalok rétege. Viszont ismét nagy számban ta lá lhatók a 
népies dalok. Tek in t sük át mindegyik csoportot. 

I. Alkalomhoz kötött dalok 
Egy részük az ember i élet bizonyos szakaszaihoz kapcsolódik, más részük a nap -

tári év ünnepei t követi . Az életszakaszokhoz kapcsolódó dalok közül m á r csak a gyer-
mekkor mondókái , dala i fo rdu lnak elő viszonylag nagy számban. Szöveg és da l lam 
szempont jábó l n e m je len tenek ú j a b b t ípusokat a nyuga t -dunán tú l i gye rmek já t ékok 
mellet t . Sőt az országos anyag felől nézve is i n k á b b a köz ismer tekhez számítanak. 
Mégis v a n n a k köz tük olyan vál tozatok, amelyek var iá lódásuk miat t némely részle-
te ikben e l té rnek tőlük. Ezért így, ezekben a vá l toza ta ikban burgen land i jellegzetes-
ségnek t e k i n t h e t j ü k őket. 

Dal lamnélkül i j á tékot h á r m a t s ikerül t fe l jegyeznem. Két kiolvasót, s a párbeszé-
des ludas- já tékot . 

K I O L V A S O K : 
Egyedem, begyedem tenger tánc , 
H a j d ú sógor, m i t k ívánsz? 

Nem k ívánok egyebet , 
Csak egy k a r é j kenyere t . 

Nyúl, nyúl, nyomadék, 
B á r á n y bőre bökedék. 

Üsd ki, vesd ki, háromszázszor , hogy: 
Te vagy ki! (Kolmann Margit , 1915) 
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Egyszer egy e rdőben sza rkák veszekedtek . 
S z a r k a papné meg tud ta , szalma k a r d j á t kihúzta. 
(Szi, szó szalmaszál , nádi , nádi Va rga Pál . 
Sz i t tyem pompos, Tibié a lurkos!) 
(Kolmann Margit , a záróje lbe t e t t kiegészítés a szigetközi Halásziból.) 

L U D A S J Á T É K : 
(A gyerekek kiolvasóval egy gazdasszonyt , s egy f a r k a s t választot tak. A többiek 

vo l tak a l ibák, ak ik t ávo labb helyezkedtek el a gazdasszonytól . A gazdasszony és a l ibák 
így beszélget tek: — Gyer tek haza l i buská im! — Nem m e r ü n k . — Miér t ? — Mer ' a 
farflsas a bokorban ül. — Mit cs inál? — Mosdik. — Mibe? — Arany medencébe . — 
Mibe . törülközik? — Cice f a r k á b a ! (Erre a l ibák a gazdasszony,hoz f u t n a k , s az oldalt 
ó lá lkodó f a rka s igyekszik minél többet megfogni a l ibákbó l . Amennyi t Hud, kiszakít 
a csapatból . Addig fo ly t a t j ák , míg a l ibák el n e m fogynak.) (Fehér Katalin, 1914.) 

A beszéd és. a d a l l a m ha t á r án ál l az •értelmetlen, jobban mondva la t in beszédet 
u t ánozó szavakból álló A n t á n t é f t u s z . . . kezdetű kiolvasó. 

A 2. sz. dal Katicabogár röppentő. Da l l ama csak s — m hangokból áll. Bud néyen 
szerepel b e n n e a Kat icabogár . Elnevezése a kisalföldi „Buda bácsi"-val rokon, illetve 
a n n a k rövidebi} vá l toza ta , „A ka t i cabogara t ide t e t tük a kezünkre — m o n d j a Domin-
kovids Ferencné —, az t án vár tuk , hogy m e r r e megy." A repülés i r ányához fűződő 
h iede lem, mely szer int a kis lányok a b b a az i rányba fognak fér jhezmenni ' , m á r nem 
ismere tes Felsőpulyán. Pedig nemcsak az egész m a g y a r nyelvterüle ten, h a n e m még 
a bu lgár ia i törököknél is így t a r t j ák . > < 

. A csigahívogató c supán ijesztgeti , de összetöréssel n e m fenyegeti a házából k ibú jn i 
l e m . a k a r ó csigát. 

A Csen, even gyűrű j á t ékná l „összefogtuk a kezt jnket . Egyiknél volt a gyűrű . Egy 
keres te , kinél van. H a el ta lál ta , he lye t cse'réltek. Ha nem, megint k i m e n t . h ú n y n i 4 é s 
ú j r a k e r e s t e " — ' m o n d j a Dominkovics Ferencné . > 

A Bújj, bújj zöld ág já tszása e lő t t kiolvasóval a lmá t , körtát , azaz angya l t meg 
ördögöt választot tak. Ké t gyerek összefogódzkodott , , k a p u t tar to t t , a (többiek meg 
oszlopba á l lva éneklés a la t t á t h a l a d t a k a kapu alat t . K ö r b e mentek, s hogyha elfogy-
tak , ú j r a a kapu alá kerü l tek . Az utolsó hangná l a k a p u t lezárták. Á gyerekek lecsap-
t á k a kezüket , s ak i m á r nem tudo t t a kapu alat t á tmenn i , attól megké rdez t ék : — 
Mel ikhez mégy? Az a lmához vagy a kör téhez? Amely ike t választotta, ahhoz ment . 
Addig já tszot ták, míg az oszlop el n e m fogyott . Amelyik csapat nagyobb lett, az nyert . 

A Lánc, lánc, eszterlánc j á t ékná l k ö r b e álltak, egymás kezét megfogták . A kör 
énekszóra forgott . Ak inek a nevét énekel ték , k i fordul t és úgy ha l ad t , körben . Mikor 
m i n d e n k i k i fordul t , t ovább énekel tek, most m á r a név éneklésénél befe lé fo rdu l t ak . 

A Fehér liliomszálat hasonlóan já tszot ták, min t a Kisalföldön, kiolvasóval . .fehér 
l i l iomszála t" vá lasz to t tak . A többi k ö r b e állt, és egymás kezét, fogva énekel t . A li l iom-
szál az „ugor j a D u n á b a " résznél beugro t t a körbe, s a dal t utánozó mozdula tokka l 
kísér te . A végén a körből választot t va laki t , „amel iknek a kötényébe megtörülközöt t . 
A k k o r az le t t a körbe . " 

A já tékok da l lamai a kisalföldi g y e r m e k j á t é k da l l amokka l rokonok. D a l l ammag -
v u k s—1—s—m vagy csak s—m. Kivé te l né lkül s h a n g o n kezdődnek. Az a m—r—d 
m a g v ú dallamosság, me ly Észak-Magyarország, á l t a l ában a palócvidék g y e r m e k j á t é k 
da l a i r a jellemző, itt t e l jesen ismeret len . Ugyancsak n incs nyoma a Rábaközben gya-
kori hangközzsugorodás je lenségének sem, mikor a s—1—s—m dal lam s-ból fölfelé 
lépő nagymásod ja k ismásoddá , lefelé lépő k i s h a r m a d j a meg nagymásoddá szűkül, és 
l é t r e jön egy mollos dal lamosság (m—f—m—r). 

Még a ma élő idősebbek f ia ta l sága ide j én élt Fe lsőpulyán a legényavatás szokása 
is. Da l lam azonban m á r n e m fűződö t t hozzá. Dominkovics Ferenc (sz. 1897) így e m -
lékszik vissza rá . „Aki befizetet t , azt a v a t t á k legénynek. Be köllött f izetni va lami ösz-
szeget, és akkor körösz tapá t vá lasz to t tak . Már én pé ldáu l t izenhat éves vótam, akkor 
m á r bef izet tem. Ava tá sko r a körösz tapa ve r se t is mondot t . Ar ra nem emlékszem, meg 
n e m is m o n d a n á m el, m e r t nem nyomdaképes . A körösz tapa odaál l í to t ta a legényt 
e l e jbe a kocsmába, osztán azt ké rdez te t ű l e : — Legény a k a r s z i enny? — Az. — Akkor 
m e n j haza , húzd föl a legénycs izmákat ! Akkor öszefogóztunk a körösz tapával . Aztán ő 
ivott és a szá jából k é p e n spriccűt b e n n ü n k e t . Aztán azt mond ta a körösz tapa : — Ha 
lányhoz akarsz já rn i , akkor először szólsz a körösz tapádnak , az m a j d elvégzi a dolgot, 
az tán jössz te!" 

Az a lka lomhoz kö tö t t da loknak a gyermejá tékda lok mellet t leg je lentősebb cso-
p o r t j á t a jeles napok dalai jelentik. Sz in te minden je len tősebb ünnep énekes (r i tkáb-
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b a n m á r ének nélkül i ) szokásai meg ta l á lha tók a fe l sőpulya iak emlékeze tében . A m á -
sodik v i lágháború óta azonban m á r megszűntek élő szokások lenni. 

Újév reggelén elsősorban a f iúgye rekek j á r t ak köszönteni. Bemen tek a házakhoz, 
verse t mond tak s a háziaktól pénzt k a p t a k . 

„Ezt a fe lköszöntőt apámtól t a n u l t a m meg — m o n d j a Dominkovics Ferenc. El-
m e n t e m néhány házhoz. Adtak pénzt . Akkor iban osz t rák—magyar pénz vót a korona. 
K é t korona vót egy for int , tíz k r a j c á r meg egy „ha tos" . Ezért lehe te t t akkor kapni öt 
zsömlét. Egy l i ter bor vót egy korona , ö r ü t ü n k a pénznek , mer t pénz szűkibe vó tunk 
mindig ." 

J a n u á r ha tod ikán Felsőpulyán is j á r t ak a háromkirályok. K iugra tós csillagot v i t -
t ek magukkal . Éneklés végén a j á n d é k o t , pénzt, sokszor azonban csak aszal t gyümölcsöt 
vagy diót kap tak . Éneklés végén k iugra t t ák a csillagot. A há romki rá lyok énekéhez 
pa ród i a szöveg is kapcsolódott . Pon tosan így éneke l ték Rábapa tonán is. (Rábapatona 
hagyományiabó l Győr , 1973. 62. old.). Régi hagyománya i vannak Nyuga t -Dunán tú lon 
a pa ród ia szövegnek. Égy múl t század eleji kézi ra tos győri da loskönyvben: Különfé le 
m u l a t t a t ó dalok, melyek összve i ra t tak Győröt t 1836., m á r négy versszakos há romki -
rá lyozó paródia szöveg ta lá lha tó (magántu la jdon , közölve Rábapa tona hagyománya i -
ból 60—61. oldal). 

F e b r u á r 3 - á n a nagyobb f iúk csoportosan j á r t a k balázsolni. Veze tő jük a „püspök" 
volt . Dominkovics Fe renc így emléksz ik a ba lázso lás ra : „Bemen tünk a szobába. Hoz-
t ak m i n d j á r t székeket . Középre ü l t a püspök, mi m e g körös-körü l ü l tünk , az tán úgy 
énekü tünk . A nevezet t püspöknek, ak i ve lünk jött , egy imakönyv vó t a kezibe. Míg 
énekü tünk , a f e j i t a könyvbe h a j t v a imádkozott . „Volt még egy szövege a balázsoló 
éneknek , melyet f a r s ang végén énekel tek , de e n n e k m á r csak egy so rá r a emlékezet t 
Dominkovics bácsi. „Húz ták -von ták a törzsököt a pula i u c c á n . . . " Ezt csak akkor 
mond ták , ha n e m volt „nősülés" azon a fa r sangon . I lyenkor hoz tak egy törzsököt 
(fatj jskót) . „Felvirágozták. Az vót a menyasszony Osztán végighúzták az uccán." 

A húsvéthoz semmifé le szokás n e m kapcsolódott . Még öntözés sem volt. 
Pünkösdkor a „k iski rá lnéval" j á r t á k a házaka t a leányok. Ez a szokás szűn-

h e t e k meg l egkorábban . Csak a d a l á r a emlékeztek töredékesen, a kö rü lménye i r e m á r 
nem. Dal lama a Sopron megyei pünkösdölőkkel rokon. (Magyar Népzene Tá ra II. 174. 
sz. Lukácsháza , Sopron m.). 

A Lucázás fé l ig énekelt , félig mondo t t szövegére m á r csak töredékesen emlékszik 
Dominkovics Ferenc. A szokásnak is csak a bőségvarázs ló jellege m a r a d t meg. 

Karácsonykor a gyerekek k á n t á l n i j á r tak . „Este (24-én), mikor besötétedet t , akkor 
i n d u l t a m el kán tá ln i — emlékszik Dominkovics Ferenc . Magam, egyedül men tem kán-
tá lni . Gondol tam magamba ' , ha egyedül vagyok, j o b b a n adnak, vagy többet adnak . 
N e m köll osztozkodni. Úgy is vót. E lmentem, és anny i pénzt összehoztam! Egy ollan 
kis ruhazacskót v a r r t édesanyám, osztán abba r a k t a m bele. Haza jö t t em, ki tőtöt tem 
az asztal ra . Ollan ö römbe vótam, hogy nem is t u d o m megmondan i ! Kán tá l á sko r persze 
csak némel he len ad t ak pénzt . Leg több helen csak aszal t gyümölcsöt, szilvát, aszal t 
kör té t , diót, i l lesmit ad tak . " A k á n t á l o k n e m m e n t e k be a házba, csak az a j t ó előtt 
á l l t ak _megj és ott énekel tek . 

Míg "a" fe lsőpulyai énekesek előadásából világi da lok éneklése közben a díszítő 
hangok, mel izmák m á r te l jesen e l tűn tek , a k á n t á l á s k o r énekel t karácsonyi énekeken 
m e g m a r a d t a k . Ezér t közlöm a k ü l ö n b e n közismert Pásztorok, pásztorok kezde tű éne-
ket . A Csordapásztorok Felsőpulyán használatos d a l l a m á n a k rokoná t K o m á r o m me-
gyében is meg lehe t találni . (M. N. T. II. 425.) 

Renkívü l é rdekes és ér tékes a Vígan zengjetek citorák kezdetű karácsonyi ének. 
A da l l am első fel jegyzését a XVII . századi Vietór isz-kódexben t a l á l juk , Ri tka ker tben 
t a l á l sz télben k inyí l t v i rágot kezde tű világi szöveggel. Tu l a jdonképpen ez az első 
i smer t föl jegyzése az ú j stílusú (A A B A f o r m á j ú ) magya r népda lnak . Sokoróal ján 
m a is van világi szövegű, élő vá l toza ta . Ezen a t á j o n lakodalmi vacsora a la t t éneklik. 
A felsőpulyai vá l toza tnak szövegileg legközelebbi rokoná t Pozsonycsákányról (régi 
Pozsony megye) jegyezte le 1902-ben Fölöpp Gyula (M. N. T. II. 637), és Mezőköves-
den 1938-ban Volly István (M. N. T. II. 646). Da l l amához viszont l eg jobban hasonl í t 
Kodály Zoltán le jegyzése Túrr icséről , 1921-ből (M. N. T. II. 642). De van vál tozata 
Csongrád, Pest, B a r a n y a és Somogy megyében is. A m ú l t év jú l iusában pedig a sziget-

Ez ú j évnek reggelén 
H a m a r fe lkészül tem én. 
Felvet tem az ú j ruhá t , 
Hoztam egy kis mondókát . 

A beállott ú j évnek 
Egészséget, ö römet . 
Él jenek sok esztendőt , 
Késő díszes őszidőt. 
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közi Halász iban ve t tem fel egy érdekes, ötsorossá a lakul t és más ik négysoros da l l am-
mal r e f r énsze rűen kiegészül t vál tozatát 

Zsenge tyüre -benge tyüre Jézus születet t , 
Harsog ja tok dob, t rombi ták , Isten e m b e r l e t t . . . 

kezdettel . 
Ez a sokféle vá l tozat és a nagy fö ld ra jz i e l te r jed tség is mu ta t j a , hogy milyen 

mélyen gyökerezik ez a da l l am népünk t uda t ában . 
A je lesnapi dalok sorá t a szép István napi köszöntő z á r j a . Szokták J á n o s napkor 

is énekelni , i lyenkor a szövegben te rmésze tesen János t m o n d a n a k . Rokon vá l toza tá t 
Zala megyéből i s m e r j ü k (M. N. T. II. 924) Ez a fe lsőpulyai változat azé r t érdekes, 
mer t e l té r a szokásosabb négysoros s t rófaszerkezet től , és i n k á b b a g y e r m e k j á t é k d a -
laink, regösénekeink ü t e m p á r o s szerkezetét , da l lamépí tkezését követi. 

II. Alkalomhoz nem kötött dalok 
Ezekből a dalokból jóval kevesebbet t a l á lha tunk Felsőpulyán, mint az a lka lomhoz 

kötöt tekből . Régi st í lusú m á r nincs is közöttük. Egytől egyig feszes r i tmusú , giusto 
dal lamok. A pa r l ando e lőadásmódúak te l j esen feledésbe merü l t ek . Ez a je lenség kü-
lönben m á r a Rábaközben is gyakori . 

Szép vál tozat a Jaj de sokat arattam a nyáron. Érdekessége, hogy a ha tá ra inkon 
belül e l t e r j ed t eol hangso rú da l lam it t mixolyd jelleget kap . Zár la tában n e m kis 
terccel esik mollos je l leggel a zá róhangra , h a n e m lefelé eső kvar t ta l é rkezik meg a 
dúros zá róhangra . É rdekes jelenség, hogy m á r a Kisalföldön, főleg Rábaközben is 
nagyobb a dúr je l legű da l l amok a ránya , m i n t pl. Észak-Magyarországon vagy az Al-
földön. Ha kimegyek kezde tű ka tonada l h a r m a d i k során m á r érezhető a nyuga t i mo'tl 
dal lamossági hatása is. 

Népies dalok elég nagy számban ta lá lha tók Felsőpulyán. Közülük ket tő t közlök. 
Az Ellőtték a jobb karomat kezdetűt azért , mer t h a r m a d i k sora el tér a köz ismer t for-
mától. A népdalszerűbb, lefelé lépő k v a r t helyett vezető hangot (felemelt hetedik 
fokot) használ Dominkovics Ferenc vál tozata . Ez is a moll dal lamosság ha t á sának 
tu la jdoní tha tó . 

A Gazda leszek, telkes gazda kezdetű azért é rdemel f igyelmet , mer t a M a g a s a n re-
pül a da ru , szépen szól . . . var iánsa, egészen más szöveggel. „Én úgy tudom, hogy a 
da l l amát Liszt Ferenc köl töt te" — m o n d j a Dominkovics bácsi. Az a tény, hogy ezt 
Liszt Fe renc s zü lő fa lu j ának közelében va l l ja , azt m u t a t j a , hogy a nagy m a g y a r zene-
szerzőt i t t a burgen land i nép is a szívébe fogadta, számon t a r t j a és becsüli, még ha 
minden ismerete nem is pontos róla. A da l lamot ugyanis n e m Liszt Ferenc költötte, 
de feldolgozta híres XIV. Magyar r apszód iá jában . 

A Felsőpulyán talál t , a lka lomhoz n e m kötött dalok szöveg ta r ta lmuk szempont jából 
szerelmi, ka tona és parasz t i munkáró l szóló dalokra oszthatók. A különböző csoportok 
a rányosan oszlanak meg. Nincs tú lnyomó többségben a szerelmi líra. 

A kép, amit rövid gyű j t é s u tán r a j z o l h a t t a m egy burgen land i helység népzenei 
hagyományairól , egyá l t a l án nem tel jes . Mégis ad némi be tek in tés t egy tő lünk elsza-
kadt m a g y a r népközösség dalk incsének utolsó maradványa i ró l , mely tö redékes vol-
tában is értékes, és mél tó a r ra , hogy megőrizzük. 

Barsi Ernő 
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